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B R I E F M A R K E N  

Neues vom «Ring der 
Lieditensteinsammler» 

SCHAAN - Als «Jubiläumsausgabe - 75 
Jahre RLS» erschienen die RLS-Mitteilun-
gen Nr. 2/2005. Auf der Titelseite zeigt die 
Abbildung einen R-Brief vom 27. 4. 1920 an 
Leopold Kronik mit einer Mehrfachfrankatur 
von vier 1-Kronen-Marken der Arabesken-
Ausgabe 1920, deren Ausgabeanlass das En­
de der K.-u.-k.-Monarchie und die Gründung 
von Deutschösterreich als Republik im De­
zember 1918 war. In den Vereinsangelegen­
heiten wird nochmals besonders auf das Ju-
biläumsprogramm in Triesenberg und Vaduz 
hingewiesen. Es sind auch die dafUr vorgese­
henen Sonderdatumsstempel «Triesenberg -
75 Jahre Ring der Liechtensteinsammler» 
und «Vaduz - 75 Jahre Postmuseum des Fürs­
tentums Liechtenstein» am 12. und 13. Au­
gust 2005 und die Entwürfe der Werbeflag­
gen der Maschinenstempel «Vaduz - 75 Jah­
re RLS» (Einsatz Poststelle Vaduz vom 18. 
Juli bis 13. August), mit gleichem Text der 
Maschinenstempel in Nendeln (Fa. Sieger, 
Einsatzzeitraum noch nicht bekannt), abge­
bildet. Die Liechtenstein-Philatelie beginnt 
mit den Markenausgaben vom 18. Mai und 
6. Juni 2005. Weiter geht es mit Berichten 
über «philatelistische Erinnerungen aus dem 
Fürstentum Liechtenstein an Papst Johannes 
Paul II», Briefmarkenmotive aus Triesenberg 
und Katapultpost Uber den Nordatlantik 
1934. Die Ringauktion präsentiert sich mit 
360 Losen. Die Rubriken «Meinungen, Lan­
deskunde, Aus den Gemeinden und der Bü­
chermarkt» bilden den Abschluss dieses Hef­
tes, wobei die Landeskunde viele interessan­
te Artikel enthält. 

Dem Versand dieser Jubiläumsausgabe 
wurde ein Gedenkblatt zu den Jubiläums­
feierlichkeiten «75 Jahre Ring der Liechtenst­
einsammler» und an die Gedenkfeier aus An-
lass des «75-jährigen Bestehens des Postmu­
seums» in Vaduz, beigelegt. Das Gedenkblatt 
enthält einen Original-Entwurf von Hermann 
C. Kosel - Kapelle in Steg/Triesenberg - 30 
Rp, Ausgabe 1930, die Triesenberg-Marke 
mit Sonderdatumsstempel RLS vom 13. 8.05 
und die Hermann-E.-Sieger-Marke mit dem 
Sonderdatumsstempel des Postmuseums vom 
12. 8. 05. Dieses Gedenkblatt ist ein Ge­
schenk des Postmuseums an die Ringmitglie­
der zum Vereinsjubiläum. (PD) 

Der Berg ruft 
Ferienführungen im Bergwerk Gonzen 

SARGANS - Kürzlich durfte dar 
Verein Pro flonzenbergwerk dl« 
i m »  Infrastruktur für den FUh-
rungsbetrteb Im stillgelegten H-
MflMrgwMlt «Inwraihen und In 
Bctrtefa nehmen. Neu sind unter 
anderem «in wetteninabhMngh 
gerBahnof, »in grosses Restau­
rant und ein grosszUglges Mu­
ssum. 
« m d h w u rm  

Daheimgebliebene und Feriengäste 
erfahren in diesem Sommer wäh­
rend der beliebten Ferien-KurzfUh-
rungen darum nicht nur viel Wis­
senswertes über die Arbeit im Stol­
len, sondern haben auch Gelegen­
heit, die neuen Anlagen zu besichti­
gen. Die Angebote erfreuen sich ei­
ner regen Nachfrage: Zum Teil sind 
Führungen bereits Tage davor aus­
gebucht, da die Besichtigung des 
Bergwerks vor allem bei schlechtem 
Wetter eine interessante Alternative 
zur Freizeitgestaltung darstellt. 

KunrfUhningen nach Anmeldung 
Jährlich sind es ungefähr 10 000 

Besucherinnen und Besucher, wel­
che mit eigenen Augen sehen wol-

Benedette vacanze 
Le vacanze fanno bene a tutti, 

anche se alcuni dicono che sono 
una perdita di tempo e di denaro. 
Tutti abbiamo diritto a un periodo 
di vacanza non solo per rilassarci 
ma anche per rompere con la solita 
routine. E beati coloro che se le 
possono permettere! 

Per alcuni la vacanza vuol dire 
viaggiare, per altri riposare, per la 
maggior parte dei nostri connazio-
nali t l'occasione per ritornare al 
paese d'origine e riabbracciare le 
persone care. Ma anche per goder-
si la casa costruita con tanti anni di 
sacrifici e per riassaporare gli odo-
ri, i gusti, le tradizioni dei paesi che 
molti di noi sono stati costretti ad 
abbandonare per cercare un lavoro. 
Ecco che per un breve periodo ci 
lasciamo trasportare da una vita 
bella, libera dallo stress della vita 
quotidiana. 

Allora vogliamo ringraziare il 
Signore che ci concede «momento 
magico» ma senza dimenlicare di 
rivolgere un pensiero a tutte quelle 

Dia Bafgf&bningan Im stillgalagtan Btenbargwerk Benmi stosaan auf greasas 

len, wo bis vor 40 Jahren als wich­
tiger wirtschaftlicher Zweig Eisen­
erz abgebaut wurde. Die Kurzfüh-
rungen finden vom 6. Juli bis 10. 
August jeweils am Mittwochnach­
mittag um 13.30 und 16 Uhr statt. 

Die Tour ist kürzer als die üblichen 
Führungen und dauert gut zwei 
Stunden. Wanderschuhe und eine 
Jacke gehören zur Ausrüstung der 
Besucher. Die Teilnehmerzahl ist 
beschränkt und daher eine Voran­

meldung unerlässlich. Telefonische 
Bestellungen nimmt der Verein Pro 
Gonzenbergwerk unter der Num­
mer 081/723 12 17 von Montag bis 
Freitag zwischen 8.30 Uhr und 
11.30 Uhr entgegen. 

L ' A N G O L O  D E G L I  I T A L I A N I  

persone che per vari motivi non 
possono andare in vacanza: malati, 
pensionati, disabili, persone che pur 
lavorando hanno difficoltä econo-
miche, tanto da non riuscire a trova-
re i mezzi neppure per ritornare al 
paesello. Buone vacanze a tutti! 

Sarvizl social! 
• Sportello consolare Liechten­
stein: ogni sabato dalle 10.00 alle 
12.00 alla Missione Cattolica a 
Schaan; da sabato 2 luglio chiuso 
per ferie. Operatore sociale: Egidio 
Stigliano. 
• Corrispondenza consolare Wer­
denberg: ogni sabato a Buchs dalle 
ore 9.00 alle 11.00 nell'aula sotto 
la chiesa cattolica. Operatore soci­
ale: Matteo Di Gennaro.Da luglio 
chiuso per ferie. 
• Corrispondenza consolare Sar­
ganserland: operatore sociale Cosi-
mo Stefaneiii. Da luglio chiuso per 
ferie. 
• Patronato Ital-Uil: operatore so­
ciale Cosimo Stefaneiii. Da luglio 
chiuso per ferie. Per casi urgenti te-

lefonare al Patronato Ital Zurigo 
043-3222020. 

Tombola della Scuola 
Sabato 25 giugno scorso nella 

sala Spörri di Vaduz ha avuto luogo 
la festa di fine anno scolastico^r-
ganizzata dal Comitato Genitori 
Scuola e Famiglia dei Werdenberg 
e Liechtenstein. Ecco i numeri del­
la tombola non ancora ritirati: 233, 
1207,433,338,660,102,650,680, 
33, 18,950,78, 118,359, 228. Per 
ritirare i premi rivolgersi a Donato 
Mazziotta tel. 00423-373 67 55. 

Tombola dagll Azzurri 
Sabato 18 giugno presso la pale-

stra dei BZB di Buchs si ö svolta la 
tombola dei 29. mo tomeo dei FC 
Azzurri Schaan. Ecco i numeri non 
ancora ritirati: 

6774, 8614, 10037, 8140, 5914, 
3051, 6759, 8743, 2273, 1243, 
2785, 5737, 3992, 10552, 11076, 
5194, 88, 6000, 8000, 1729, 1866, 
6317,5542,286,9871,5131,6328, 
8404,2197,8288,444,8223, 8484, 

1757, 2762. 
I premi della tombola si possono 

ritirare presso Capozzi Raffaele tel. 
081-756 58 48. 

Messa In ItaHano 
Domenica 10 luglio: Buchs ore 

9.00: Balgach ore 10.30; Schaan 
ore 10.45; Mels ore 18.00. 

Durante le ferie estive la S. Mes­
sa viene celebrata a Schaan alle ore 
10.45 nella chiesa di S. Pietro do­
menica 17,24, 31 luglio e domeni­
ca 7 agosto; invece viene sospesa 
in ogni altra localitä da sabato 16, 
luglio fino a domenica 7 agosto. 

Domenica 14 agosto la S. Messa 
riprende in tutte le localitä al solito 
orario: 

Buchs ore 9.00; Balgach ore 
10.30; Schaan ore 10.45; Mels ore 
18.00. 

Lunedi 15 agosto, festa dell' As­
sunta e dei Liechtenstein: siete in-
vitati alla S. Messa celebrata al Ca-
stello di Vaduz alle ore 9.30 (in ca-
so di brutto tempo nella Vaduzer-
saal). (PD) 

ANZEIGE 

Mitsubishi Preisfestival mit Sommer-Bonus 

f i .  

F r. 16 ' b50. 
Fi. .?rogn. 

HfriM FP flEflKyfA1V Graba: Qaragt Kühr»» AQ, StaatstrasM 57,081 771 2 8 1 6  
BEAUFTRAGTER VERTRETER (LOKAL): Vaduz: Sport Garage AQ, 00423 232 54 10; Mauran: Dorfgarage Hardy Ritt« Anstalt, 00423 37313  84 M13043.4-14.01. 


